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1ra,1 des êrsten
1ra,2 habent die
1ra,3 burger
1ra,4 gesetzet
1ra,5 von dem râte meister
1ra,6 über daz brôt in sent Seboldes
1ra,7 pfarre . und in sent –
1ra,8 pfarre . und zuo den vier burgern
1ra,9 hât man gegeben viere
1ra,10 meister ûz den becken . die
1ra,11 selben alle sulen bewarn daz man
1ra,12 von lûterer semeln ein brôt
1ra,13 bechet umbe einen pfenninc .
1ra,14 und von bollen ein brôt
1ra,15 umbe einen pfenninc .
1ra,16 und daz diu brôt alsô gezeichent
1ra,17 sîn daz man einez von
1ra,18 dem andern erkenne unde
1ra,19 sulen ouch bewarn daz bolle
1ra,20 und semel niht zuo einander
1ra,21 gemischet werden unde
1ra,22 swelicher hande brôt ein meister
1ra,23 bachen wile von den zwein melwen
1ra,24 der sol ahten daz bolle
1ra,25 und semel von einander gesundert
1ra,26 werden . unde

1rb,1 boellîn brôt sol man mânoht
1rb,2 machen man sol ouch bolle an di semelroggen niht tragen . wan man ein

iegelich mel sunderbar bachen sol und einez zuo dem andern niht mischen
sol swer daz übervüer der sol von ieder becke geben – . pfunt und swelich
becke

1rb,3 ze kleine bechet der ist schuldic
1rb,4 dem schultheizen der alten
1rb,5 buoze daz sint sehs pfenninge
1rb,6 und swaz der becke ist
1rb,7 diu ze kleine ist gebachen die
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1rb,8 sulen die meistere ûf die benke
1rb,9 heizen tragen und sulen die
1rb,10 alle entzwei snîden und swaz der selben becke ist di alsô denne mitten

entzwei gesniten sint . der sulen si ie driu pfenningwert umbe zwêne geben
in dem koufe und ez vore gebacken ist unde swer daz übervüer der muoz
ie als ofte geben . – . haller und ez sol ouch nieman daz selbe brôt vürebaz
heim tragen bî der selben buoz .. und daz sulen di brôthüetær sweren daz
si der burger gesetze rüegen und swenne

1rb,11 man daz brôt alsô gesetzet
1rb,12 swelich meister danne die becke
1rb,13 niht gar ûf die benke bringet .
1rb,14 oder der sîn ein teil wider
1rb,15 von der banc hin heim treit .
1rb,16 vürest ez dâr ûf gesetzet wirdet
1rb,17 der ist schuldic sechzic pfenninge
1rb,18 dem rihtær und der stat
1rb,19 ist aber er ein mietkneht der
1rb,20 daz gebot brichet der sol zwêne
1rb,21 tage bî dem stocke sitzen
1rb,22 unde swelichem becken in einer
1rb,23 wochen zwire sîn brôt wirdet zersniten .
1rb,24 der sol dâr nâch einen
1rb,25 mânôt ungebachen sîn und
1rb,26 dem rihtær sîn reht unde

1va,1 die becken sulen ouch niht einunge
1va,2 haben under in und keinen
1va,3 satz . alsô ob si altbachen brôt
1va,4 hæten daz man setzen solte vüre .
1va,5 und niht niuwebachen brôt dâ zuo
1va,6 bachen solte als man sprach daz
1va,7 si gewoneheit hæten dâr über sô
1va,8 sulen si alle ire triuwe geben daz
1va,9 si des satzes und der einunge
1va,10 niht haben sulen bî irem eide
1va,11 swer daz brichet . der gibet als ofte
1va,12 zwei pfunt pfenninge ze buoze
1va,13 ez sol ein iegelich becke oder sîn
1va,14 êhalte stên innerhalp seiner banc
1va,15 âne scheltwort . swer daz brichet
1va,16 der gibet die buoze diu dâr über ist
1va,17 gesetzet ez sol ouch kein
1va,18 becke brôt vore den toren veile .
1va,19 haben . in sînem hûse noch ûf
1va,20 sînem laden . oder er muoz geben
1va,21 sechzic haller ie von dem tage .
1va,22 heimbachenez mac er bachen oder
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1va,23 sîn brôt in der stat ûf den brôtbanken
1va,24 haben ez sulen die
1va,25 meister ouch alle tage den brôtkouf
1va,26 versuochen man sol

1vb,1 ouch niuwer ein brôt bachen umbe
1vb,2 einen pfenninc . oder ein brôt umbe
1vb,3 zwêne pfenninge . und als manic
1vb,4 brôt daz umbe zwêne pfenninge
1vb,5 ist gebachen er ûf der benke veile
1vb,6 hât . als manigez sol er dâ bî
1vb,7 veile haben ûf der benke ie ein
1vb,8 brôt umbe einen pfenninc
1vb,9 unde swaz becken gesezzen ist
1vb,10 in zwein meilen die sulen in den
1vb,11 gebote sîn als unser becken unde
1vb,12 meistere in der stat . und ûzerhalp
1vb,13 zweier meile niht unde
1vb,14 swer brôt her în vüeret und daz
1vb,15 gebot brichet dem sol man drîzic
1vb,16 brôt zersnîden . ie daz brôt
1vb,17 entzwei ez sol ouch ein
1vb,18 iegelich becke ein tuoch under sîn
1vb,19 brôt legen . swer daz brichet der
1vb,20 gibet als ofte sehs pfenninge swer
1vb,21 ouch brôt oder korn her în vüeret
1vb,22 der selbe und sîn vihe unde wagen
1vb,23 sol geleite haben . er sî denne
1vb,24 selpschol oder burge swer
1vb,25 ouch brôt vüeret von Vorchheim
1vb,26 der sol lûter semeln setzen von

2ra,1 der bolle . swâ man der vürebaz
2ra,2 gemischet vindet . dem zersnîdet
2ra,3 man der gemischeten drîzic
2ra,4 brôt ez sulen ouch .
2ra,5 die becken die hier gesezzen sint
2ra,6 kein brôt veile haben denne ûf
2ra,7 den brôtbanken . swer daz brichet .
2ra,8 der muoz geben ie von dem
2ra,9 tage . sechzic haller . er swere
2ra,10 danne daz er kein brôtbanc
2ra,11 gehaben müge ez en sol
2ra,12 ouch becken keiner der eine
2ra,13 brôtbanc hât ûzerhalp dem
2ra,14 brôthûse der burger . ze sîner
2ra,15 banc . mit im selber oder in selber
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2ra,16 lâzen brôt veile haben . swer daz
2ra,17 brichet . als ofte er ez tuot . sô muoz
2ra,18 der des diu banc ist . und ouch der
2ra,19 dâ brôt alsô veile hât . geben iedes
2ra,20 tages einen schillinc
2ra,21 ez habent ouch gesetzet unser
2ra,22 hêrren von dem râte . daz nieman
2ra,23 sol slahen arme liute umbe
2ra,24 brôtzucken oder umbe ander dinc
2ra,25 daz man zücket ûf dem markete .
2ra,26 man mac si wole ûf haben

2rb,1 unz an des gerihtes boten
2rb,2 unde antwürten einen bütel
2rb,3 sint si denne begriffen an der wâren
2rb,4 tât . sô sol man si setzen zuo
2rb,5 dem stocke drî tage . swer si /
2rb,6 anders sleht oder bluotrünstic
2rb,7 machet . der muoz ez bezzern dem
2rb,8 rihtær als reht ist umbe ein slahen
2rb,9 oder umbe ein bluotrunst
2rb,10 und swer brôt her în vüeret von
2rb,11 Vorchheim von semeln . der schol
2rb,12 niht hôher kein semeln bachen
2rb,13 denne umbe vier haller . unde dâr
2rb,14 under . und unser becken hier
2rb,15 ze stat die sulen ouch daz selbe
2rb,16 reht haben die semeln ze bachenne .
2rb,17 und ouch lôse semeln
2rb,18 ze bachenne dâr zuo . ez schulen
2rb,19 ouch die brôthüetær alle . disehalben
2rb,20 unde jenhalben swern disiu gesetze
2rb,21 ze rüegen di an dem buoche
2rb,22 stên . unde schulen ouch alle wochen
2rb,23 rüegen . ez schol ouch ein iegelich
2rb,24 becke dort niden brôt veil haben
2rb,25 der ez hier oben veile hât . bî . – .
2rb,26 hallern .

2va,1 ez sulen ouch die meister alle
2va,2 wochen ze einen mâle daz brôt
2va,3 besehen in den beckenhiusern
2va,4 umbe und umbe unde swâ man
2va,5 daz ze kleine vindet der schol
2va,6 geben zwivalte buoze
2va,7 ez sol ouch ein iegelich becke
2va,8 alle tage niuwebachen brôt veile
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2va,9 haben er habe denne genuoc
2va,10 altbachenes brôtes ez sint verboten
2va,11 lôse semeln daz man der
2va,12 niht sol weder in den markete
2va,13 noch durch daz jâr bachen
2va,14 man sol ouch alle semeln
2va,15 die alle becken in dirre stat
2va,16 bachent veile haben in der stat
2va,17 brôthûse bî den vleischbanken
2va,18 gelegen unde anders niendert
2va,19 in keinem brôthûse
2va,20 man sol ouch keine semel
2va,21 zwischen vruomesse und complêt
2va,22 niht veile haben an der
2va,23 becken laden in ire hiusern
2va,24 swer der gesetzede decheine
2va,25 brichet . der gibet als ofte . – .
2va,26 haller swelich becke oder

2vb,1 sîn kneht ieman übel handelt
2vb,2 mit scheltworten in der banc
2vb,3 der gibet als ofte zwêne schillinge
2vb,4 ez sol ouch ein iegelich becke
2vb,5 niht mer haben denne zweliv verher
2vb,6 hier zwischen sent –
2vb,7 tage und hin nâch niht mer denne
2vb,8 ahte verher ez verbiutet ouch unser hêrre der schultheize
2vb,9 und di gemeine der burger der stat ze Nurnberc .
2vb,10 daz kein becke hier bachen sol . er habe
2vb,11 danne burgerreht . und becken reht .
2vb,12 als ofte er dâr über büeche und dâr
2vb,13 umbe geruogt . würde . als ofte muoz er
2vb,14 geben . – . pfunt
2vb,15 man hât ouch gesetzet daz decheine
2vb,16 becke dâ heim in sînem hûse noch ûf
2vb,17 sînem laden kein brôt veile haben
2vb,18 sol noch verkoufen alle tage von der
2vb,19 êrsten vruomesse di man zuo der kappellen
2vb,20 liute biz daz man complête liute zuo
2vb,21 sant – swer daz brichet der
2vb,22 gibet ie von dem tage ein pfunt haller .
2vb,23 man hât ouch gesetzet daz ein
2vb,24 iegelich becke hier ze Nuremberc niht
2vb,25 mer kornes koufen sol des tages ze

3ra,1 Nuremberc danne driu sumer .. und sol
3ra,2 ouch di âne geværde bachen ûf die
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3ra,3 benke swer daz brichet der gibet ie von
3ra,4 dem sumer . – . pfunt haller .
3ra,5 man hât ouch gesetzet daz ein iegelich
3ra,6 becke allez daz korn daz er gekoufet
3ra,7 hât oder noch koufet er habe ez an
3ra,8 korn oder an melwe niht wider verkoufen
3ra,9 sol danne in brôtes wîse
3ra,10 swer . daz brichet der gibet ie von
3ra,11 dem sumer . – . pfunt haller .
3ra,12 man hât ouch gesetzet . swer
3ra,13 der ist der korn oder mel hât der
3ra,14 sol alle tage brôt veile haben
3ra,15 ûf sîner banc und swer daz
3ra,16 værlîche verzüge der muoz geben di
3ra,17 voregeschriben buoze .

3rb,1 ez habent gesetzet mîn hêrren
3rb,2 gemeiniclîche di burger von dem
3rb,3 râte . daz ein iegelîcher vrâgær und sîn
3rb,4 geselle sulen alle die wîl und ire
3rb,5 vrâge ambte wert gên mit den
3rb,6 beckenmeistern vüre di predigær
3rb,7 oder wâ di geste hier brôt veile
3rb,8 habent und under alle brôtbanke
3rb,9 disehalben und jenhalben .

4ra,1 von vleischlich sô hât man ouch .
4ra,2 gesetzet meister
4ra,3 über daz vleisch
4ra,4 die sulen daz bewarn daz nieman
4ra,5 kein vleisch slahe kein rint . si
4ra,6 en haben ez êr denne vore besehen
4ra,7 ez en sol ouch nieman kein
4ra,8 swînîn vleisch ûf die benke
4ra,9 snîden si en haben ez vore besehen
4ra,10 swer der gebote einez brichet
4ra,11 der ist schuldic der stat unde
4ra,12 dem rihtær sechzic pfenninge und swenne vleisch pfinnic
4ra,13 gesaget wirdet sô sol man ez vürebaz
4ra,14 niht ûf den rehten vleischbanken
4ra,15 weder verkoufen noch .
4ra,16 versnîden denne vore den zeinær
4ra,17 ez sol ouch nieman den andern
4ra,18 verher müeterîn vleisch
4ra,19 ze koufenne geben denne mit
4ra,20 gewissen . swer daz gebot brichet
4ra,21 der gibet sechzic pfenninge . swer
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4ra,22 aber daz vleisch daz die meister
4ra,23 pfinnic habent gesaget verkoufet
4ra,24 ûf den rehten vleischbanken
4ra,25 dâr nâch . der gibet ein pfunt

4rb,1 alle swînîn lentbrâten
4rb,2 sol man in die würste hacken
4rb,3 swer si anders verkoufet der .
4rb,4 gibet zwêne schillinge als ofte
4rb,5 er ez tuot man sol ouch /
4rb,6 krâ und mittiger in diu smer
4rb,7 niht winden swer vleisch
4rb,8 verkoufet der sol stên innerhalp
4rb,9 sînes tisches swer daz brichet
4rb,10 der gibet zwêne schillinge
4rb,11 ez sol ouch iegelich vleischhackær
4rb,12 sîn vleisch sundern daz
4rb,13 bückîn von dem schæfîn unde sol iegelich vleisch dâ vüre geben
4rb,14 und ez ist . als dicke und er daz
4rb,15 brichet als dicke gibet er sechzic
4rb,16 pfenninge aller tage
4rb,17 tagelich als man vleisch izzet
4rb,18 sô sol man an dem âbende vleisch
4rb,19 veile haben man vîre oder
4rb,20 niht . als dicke swer daz brichet
4rb,21 der gibet als ofte sechzic pfenninge
4rb,22 er swere danne daz er hier heime
4rb,23 niht wære daz er sîn bereiten
4rb,24 niht mohte ez sülen
4rb,25 ouch die selben meistere einen

4va,1 iegelîchen vleischhackær rüegen der
4va,2 diubigez oder röubigez vleisch
4va,3 koufet . wan swer daz tuot der gibet
4va,4 die buoze diu von alter dâ ûf
4va,5 ist gesetzet . daz sint . vünv pfunt
4va,6 haller oder ein hant . man
4va,7 sol ouch kein vrisch vleisch langer
4va,8 veile haben denne zwêne tage
4va,9 swer daz brichet der gelte als ofte sechzic
4va,10 haller . und swelich vihe
4va,11 die meister buozwirdic sagent .
4va,12 dem sol man des zagels als vile
4va,13 abe slahen daz man ez dâ bî
4va,14 erkenne . daz en sol ouch vürebaz
4va,15 enkein meister besehen ez
4va,16 mügen wole ouch zwêne vleischhackær
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4va,17 zwischen sent Walburgê
4va,18 tage und sent Gylien tage mit
4va,19 einander gemeine haben ein
4va,20 rint oder ein varch ûf den /
4va,21 benken . und vüre die selben /
4va,22 vrist sol keiner mit dem andern decheine gemeine haben
4va,23 ez sol ouch kein vleischhackær
4va,24 an der strâze dechein vihe toeten
4va,25 denne ûf der slagebrüggen .

4vb,1 bî der vore genanten
4vb,2 buoze ez sol ouch dechein
4vb,3 vleischhackær dechein vihe toeten
4vb,4 an dem vrîtage vore mittem
4vb,5 tage . zwischen sent Walburgê
4vb,6 tage und sent Gylien
4vb,7 tage . swer daz brichet der gibet
4vb,8 die buoze diu ûf daz vleisch
4vb,9 gesetzet ist . ez ist ouch gesetzet
4vb,10 daz nieman kein vleisch
4vb,11 âne ganze biuche verkoufen
4vb,12 sol danne mit der wâge . und
4vb,13 sulen ouch die meister sîn bereit
4vb,14 daz si ire wâge und ire geloete
4vb,15 haben dâr zuo gereht sî .
4vb,16 unde daz gezeichent sî mit der
4vb,17 burger zeichene und swer daz
4vb,18 gesetzede niht dulten wolte unde
4vb,19 dâr umbe niht vleisch veile hæte .
4vb,20 der muoz ein jâr von sînere
4vb,21 banc sîn man sol ouch
4vb,22 ie daz pfunt rintvleisches geben
4vb,23 umbe drî helbelinge unde
4vb,24 daz pfunt schæfînes vleisches
4vb,25 umbe zwêne haller . unde swâ /
4vb,26 ez an dem vleische ist daz einer

5ra,1 vordert daz sol man im wegen .
5ra,2 daz smalz des schol
5ra,3 man geben ie daz pfunt umbe
5ra,4 vier haller . swer daz allez brichet
5ra,5 der gibet als ofte sechzic
5ra,6 haller . und swelicher vleisch
5ra,7 verkoufet daz sol er abe wege tuon
5ra,8 daz er iht zuo ieman spreche ez
5ra,9 sî verkoufet . ouch bî sechzic
5ra,10 hallern man schol
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5ra,11 ouch ie daz pfunt swînîn
5ra,12 vleisches geben ze drittehalben
5ra,13 haller . swer daz brichet der
5ra,14 gibet als ofte sechzic haller
5ra,15 man sol kein kalp slahen
5ra,16 durch daz jâr weder kristene
5ra,17 noch die juden . swer daz
5ra,18 brichet der gibet als ofte sechzic
5ra,19 haller . und daz vleisch
5ra,20 sol verloren sîn .
5ra,21 man hât
5ra,22 aber hiure erloubet kelber ze
5ra,23 slahen under den benken und
5ra,24 man sol ie daz pfunt geben umbe
5ra,25 drî helbelinge . und ez sol nieman
5ra,26 slahen ez haben die /
5ra,27 meister vore besehen . man sol

5rb,1 ouch kein kalp niht slahen ez
5rb,2 sî denne vier wochen alt . und
5rb,3 ouch keinez sol mac slahen
5rb,4 daz über zehen wochen alt sî
5rb,5 und swer dirre gesetzede einez
5rb,6 brichet der gibet ie als ofte sechzic
5rb,7 haller ez sol ouch kein
5rb,8 vleischhackær kein rint slahen
5rb,9 vore êr danne ez drîer jâr alt ist
5rb,10 oder er muoz ez bezzern mit sechzic
5rb,11 halleren man sol ouch
5rb,12 die kelber die man ûz den rindern
5rb,13 wirfet bî der naht oder
5rb,14 süst sô heimelîche daz man si
5rb,15 niht sehe . vertragen und hin
5rb,16 werfen
5rb,17 man sol ouch keinen
5rb,18 varren niht slahen . bî
5rb,19 einem pfunde . ez sol ouch
5rb,20 kein vleischhackær keinen burger
5rb,21 noch nieman kein vleisch
5rb,22 in einer andern banc koufen
5rb,23 er habe danne den selben burger
5rb,24 oder sînen schînboten dâ bî
5rb,25 swer daz brichet der gibet als ofte
5rb,26 sechzic haller ze buoze ez sol ouch kein vleischhackær

5va,1 kein vleisch veile haben under den
5va,2 benken . danne er en habe selber
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5va,3 ein banc . wære ouch ob ein
5va,4 vleischhackær zuo einem andern
5va,5 in sîne banc stüende unde dâ /
5va,6 sîn vleisch verköufete . der selbe der
5va,7 zuo im stêt . und der zuo dem er gestanten
5va,8 ist . sol ietwederer von dem
5va,9 tage . sechzic haller geben ze
5va,10 bezzerunge . ez en sol ouch dechein
5va,11 burger vleisch veile haben
5va,12 er en habe ein banc under den vleischbanken
5va,13 ûf der selben banc
5va,14 sol er vleisch veile haben unde anders
5va,15 niendert . bî . sechzic hallern .
5va,16 und swer ein banc hât
5va,17 der mac an dem sameztage wole
5va,18 vleisch veile haben an den markete
5va,19 ouch habent gesetzet
5va,20 unser hêrren an dem râte . daz dechein vleischslahtær an decheinen
5va,22 vîrtage vore tagemesse niht sol
5va,23 ûf tuon sîn banc . wære aber
5va,24 daz ein burger under die benke
5va,25 nâch vleische sante . dem selben
5va,26 und sînen boten mac der vleischhackær

5vb,1 wole geben vleisch ze koufenne
5vb,2 mit zuo getâner banc âne
5vb,3 ob ein vîrtac an den sameztac
5vb,4 gevellet sô mac man die vleischbanke
5vb,5 wole offen haben . swer
5vb,6 ditz gesetzede brichet . der gibet
5vb,7 als ofte sechzic haller ze buoze
5vb,8 ez en sol ouch kein vleischhackær
5vb,9 der schæfîn vleisch veile
5vb,10 hât . der en sol dâ bî ûf der selben
5vb,11 banc . niht . veile haben bückîn
5vb,12 oder geizîn vleisch . swer
5vb,13 daz brichet der gibet als ofte sechzic
5vb,14 haller ez sol ouch dechein
5vb,15 vleischhackær decheinem juden
5vb,16 decheiner slahte vleisch slahen
5vb,17 noch ze koufenne geben an decheinem
5vb,18 vîrâbende nâch complête
5vb,19 zît noch an decheineme
5vb,20 vîrtage durch den tac . swer
5vb,21 ez aber dâr über tuot . der muoz
5vb,22 geben als ofte sechzic haller
5vb,23 unde swer ouch mit ungezeichentem
5vb,24 geloete wiget als ofte er des überwunden
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5vb,25 wirdet der muoz geben
5vb,26 als ofte vünv pfunt . unde

6ra,1 di meister di über daz vleisch gesetzet
6ra,2 sint di sulen rüegen alle
6ra,3 vrîtage bî ire eide wer di gesetze
6ra,4 übervaren habe . als vore
6ra,5 stêt geschriben . ez sol ouch
6ra,6 kein vleischman kein hût niht
6ra,7 swemmen oder er muoz als ofte geben
6ra,8 sechzic haller von ieder hût
6ra,9 si sulen ouch rinde houbet
6ra,10 niht wegen weder ganz noch
6ra,11 halp noch wênic noch vile bî
6ra,12 – . halleren man sol ouch kein
6ra,13 unzîtic kalp niht slahen ez haben
6ra,14 die meister êr vore besehen .
6ra,15 bî zwein schillingen ie von den
6ra,16 kalbe . unde ist daz kalp unzîtic
6ra,17 sô sulen im die meister hinden
6ra,18 unde vore abe slahen die bein /
6ra,19 unde swer ez dâr nâch veile hæte
6ra,20 der gibet als ofte zwêne schillinge
6ra,21 daz gelt von den kelbern schol
6ra,22 den rüegærn halp werden
6ra,23 ez sol ouch nieman den andern
6ra,24 sîn vleisch nemen wider sînen
6ra,25 willen bî . – . halleren . si sulen
6ra,26 ouch nieman übel handeln
6ra,27 mit worten in ire benken bî – halleren

6rb,1 man hât ouch gesetzet swelichen vleischman
6rb,2 di gesworen meister rüegent dem pfentær
6rb,3 hin ze dem selben sol der pfentær einen bütel
6rb,4 senden daz er kome und sich mit im rihte
6rb,5 dâr umbe in di meister geruogte habent
6rb,6 und tuot er des niht an dem andern
6rb,7 tage noch dem und ez im der pfentær
6rb,8 hât heizen kunt getâne sô sol der
6rb,9 pfentær genæme sîn banc danne heizen
6rb,10 zuo sperren und sol er danne
6rb,11 keine vleisch veile haben ûf keiner
6rb,12 andern benke und swer der wær der in
6rb,13 alsô zuo im ûf sîn banc liez stên
6rb,14 der gibet ie von dem tage . – . pfunt haller
6rb,15 ez habent ouch gesetzet di burger
6rb,16 von dem râte . daz nieman er sî burger
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6rb,17 oder gast keine vihe mêr koufen
6rb,18 noch veilsen sol in der stat noch in der
6rb,19 vorestat noch ûzwentige der stat
6rb,20 værlîchen dâr engegen gên sol danne
6rb,21 ûf dem vihemarkete unde swer daz
6rb,22 übervüere er sî burger oder gast oder
6rb,23 jude und ez iendert anders koufete oder
6rb,24 verkoufete dingete oder verdingete êr danne
6rb,25 daz vihe kumet ûf den
6rb,26 markete . der muoz geben ie von dem
6rb,27 rinde . – . pfunt haller und von iedem schâfe
6rb,28 . – . pfunt haller und di buoze sol halbe geben
6rb,29 der dâ koufete und halbe der dâ
6rb,30 verkoufete

6vb,1 ez ist ouch gesetzet daz elliu
6vb,2 gemasten swîn di in der
6vb,3 stat gemast werden . in
6vb,4 der stat belîben sulen . swer si
6vb,5 dâr über koufe oder verkoufet
6vb,6 ûz der stat ze trîben der
6vb,7 muoz ie von dem swîne ir ietweder
6vb,8 geben . – . haller . ze buoze .
6vb,9 ouch ist gesatzt daz ein ietlich
6vb,10 man der swîn oder
6vb,11 verher hât in der stat der
6vb,12 sol dâr zuo haben einen stal
6vb,13 swer des niht en hæte als ofte
6vb,14 er dâr umbe geruogt wirdet
6vb,15 als ofte muoz er geben . – . haller
6vb,16 ez sî vrouwe oder man .
6vb,19 ez ist ouch
6vb,20 gesetzet daz man alliu nerverher .
6vb,21 alt eines halben jârs
6vb,22 unde alle verhermuoter ûz
6vb,23 der stat vüre hirten trîben sol
6vb,24 von sent Pêters tage in der vasten
6vb,25 unz ûf sent Gallen tac bî
6vb,26 zweliv hallern ie von den varhe unde
6vb,27 den hirten sol man dâ von geben
6vb,28 von einen varhe ein haller

7ra,1 von dem vihetrîben ez gebietent ouch .
7ra,2 unser hêrren
7ra,3 der rihtær und die burger
7ra,4 daz man kein vihe von dem
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7ra,5 lande trîben sol daz innerhalp
7ra,6 zehen meilen gekoufet
7ra,7 ist wære ouch ob einer
7ra,8 vihe koufet ûzerhalben zehen
7ra,9 meilen swâ daz ist . und daz er
7ra,10 daz vihe zuo der stat bringet in
7ra,11 zehen meilen nâhen swâ daz
7ra,12 ist der sol daz selbe vihe niht von
7ra,13 dem lande trîben . und sol ez /
7ra,14 ouch nieman geben noch verkoufen
7ra,15 der ez von dem lande trîbe
7ra,16 noch kein geselleschaft dâ mit
7ra,17 haben wan man sol ez her trîben
7ra,18 ze Nuremberc und sol ez
7ra,19 hier verkoufen ze Nuremberc
7ra,20 swer daz brichet der gibet von dem
7ra,21 rinde sechzic haller . von dem
7ra,22 varhe sechzic . und von dem
7ra,23 schâfe drîzic haller man
7ra,24 gebiutet ouch mêr . swer der ist der
7ra,25 innerhalp zehen meilen umbe
7ra,26 bî der stat vihe koufet der sol ez

7rb,1 her zuo der stat trîben unde sol ez /
7rb,2 nieman geben noch verkoufen
7rb,3 noch antwürten der ez von dem
7rb,4 lande trîben welle . noch sol ouch
7rb,5 kein geselleschaft haben mit den
7rb,6 der ez von dem lande trîbet . swer
7rb,7 daz brichet der gibet die vore genante
7rb,8 buoze diu ûf daz vihe gesatzt
7rb,9 ist

7va,1 man hât ouch gesetzet daz decheine
7va,2 jude er sî burger oder gast . decheine vihe
7va,3 niht koufen sol umbe decheinen burger
7va,4 noch umbe decheinen gast an decheinen
7va,5 vîrâbende noch complête zît noch
7va,6 an decheinem vîrtage durch den
7va,7 tage swer daz brichet der muoz geben
7va,8 ie von dem rinde . – . haller und
7va,9 von ie dem schâfe . – . haller .
7va,10 und sweliche jude hier er sî burger
7va,11 oder gast im letzet oder heizet vihe
7va,12 toeten kristenliute an decheinen
7va,13 vîrâbende noch complête zît
7va,14 noch an decheinem vîrtage durch
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7va,15 den tac . der selbe jude muoz geben
7va,16 di vore genanten buoze von iegelîchem
7va,17 vihe .
7va,19 ez habent ouch gesetzet die burger
7va,20 von dem râte . daz decheine jude kein
7va,21 vihe koufen sol in der stat noch
7va,22 in der vorestat noch ûzwentic
7va,23 der stat dô man værlîchen dâr gegen gêt danne ûf dem vihemarkete
7va,24 und swer daz übervüere er
7va,25 sî kriste oder jude und ez iendert anders koufete oder
7va,26 verkoufete dingete oder verdingete êr ez ûf den vihemarkete kumet der

muoz geben ie von
7va,27 dem rinde – . pfunt haller unde von dem schâfe . – . pfunt haller
7va,28 und di buoze sol halbe geben der dâ verkoufet
7va,29 und halbe der dâ koufet . und si sulen ouch
7va,30 keine vleisch geben noch veilsen danne mit der burger
7va,31 wâge nâch der burger gesetzede . und daz
7va,32 selbe geloete sol gezeichent sîn mit der burger
7va,33 zeichene .

7vb,1 man hât ouch . von juden vleische
7vb,2 gesetzet meister die
7vb,3 bewarn sulen daz kein jude
7vb,4 kein vleisch slahen schol under .
7vb,5 der kristene benken . unde swenne
7vb,6 si lebentic vihe koufent . sô
7vb,7 sulen si ez hin heim trîben unde
7vb,8 sulen ez dâ heim oder under den
7vb,9 juden benken slahen unde
7vb,10 ouch dâ heime / oder under iren
7vb,11 benken verkoufen und niht
7vb,12 under der kristene benken
7vb,13 swelich vleischman anders
7vb,14 den juden kein vleisch gibet
7vb,15 ze koufenne . oder der daz juden
7vb,16 vleisch daz juden slahent
7vb,17 under der kristene benken verkoufet
7vb,18 offenlîche . der muoz geben
7vb,19 von dem rinde ein pfunt .
7vb,20 haller . von dem kalbe . sechzic
7vb,21 haller . und von der geize .
7vb,22 sechzic haller . swelich
7vb,23 vleischman wider ditz gebot
7vb,24 gibet vleisch ze koufenne heimelîche .
7vb,25 oder heimelîche daz vleisch
7vb,26 verkoufet daz die juden habent
7vb,27 man hât ouch gesetzet daz decheine
7vb,28 jude decheinen kristen beherbergen
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7vb,29 sol über naht er sî danne sîn
7vb,30 gedingeter êhalte . swer daz brichet der
7vb,31 muoz geben ie von der persône
7vb,32 – . pfunt haller

8ra,1 geslagen . oder umbe juden koufet
8ra,2 heimelîche daz si geslagen hânt
8ra,3 und daz vleisch însalzet oder under
8ra,4 ander vleisch mischet oder höuwet
8ra,5 heimelîche . wirdet der dâr umbe
8ra,6 gerüeget von den meistern die
8ra,7 dâr über sint gesetzet . sô gibet
8ra,8 er die vore gesprochen buoze und
8ra,9 muoz dâr zuo ein jâr von der stat
8ra,10 sîn und swelich gast der her
8ra,11 în vert oder ein ûzman vüeret
8ra,12 der vleisch her în . in die stat daz
8ra,13 die juden geslagen habent der /
8ra,14 sol ez verkoufen under den juden
8ra,15 benken und anders niendert .
8ra,16 swer daz brichet der gibet ouch die
8ra,17 vore gesprochen buoze ez sol ouch
8ra,18 kein jude kein vihe toeten an der
8ra,19 strâze . noch kein bluot giezen an
8ra,20 di strâze . swer daz brichet der gibet
8ra,21 als ofte . – . haller . als ofte er daz
8ra,22 tuot .

8rb,1 ez habent ouch . von schuostern unde ledersnîdærn
8rb,2 gesetzet unser hêrren
8rb,3 an dem râte . daz kein schuoster
8rb,4 der niuwe schuohe mahte . noch
8rb,5 kein ledersnîdær . niht schuohe
8rb,6 noch leder sulen verkoufen danne
8rb,7 si en haben ein banc ûf dem
8rb,8 schuochhûse ie der man unde
8rb,9 sol ouch ie der man mit seinen
8rb,10 schuohen und mit seinen leder stên
8rb,11 an dem vrîtage und an dem
8rb,12 sameztage ûf seiner benke .
8rb,13 und sol ez dâ verkoufen und
8rb,14 anders niendert . swer daz brichet
8rb,15 der muoz geben ie von dem tage
8rb,16 sechzinc haller ez schol
8rb,17 ouch nieman kein hût schinden
8rb,18 an der strâze âne an der Ledergazzen .
8rb,19 oder an der Irhergazze oder
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8rb,20 er muoz geben ein halp pfunt
8rb,21 von der hût . ez schol ouch niemant
8rb,22 kein leder iemant ze koufen
8rb,23 geben êr danne ez trucken sî
8rb,24 zuo sînen rehten . swer daz übervüer
8rb,25 ez sî der ez koufet . oder der ez hin
8rb,26 gibet . der schol geben sechzic
8rb,27 haller als ofte er ez tuot . unde di
8rb,28 meister schulen ouch bewaren daz ez zuo sînen rehten
8rb,29 geworht sî bî der selben buoz . êr danne man ez
8rb,30 verkoufe . unde schulen ouch daz bî irem eide rüegen .
8rb,31 swer daz wær der ez übervüer . ez sulen ouch die
8rb,32 lederær daz reht âs vore ire türe niht legen . und die rinnen
8rb,33 die in den strâzen sint sulen si dannen tuon alle tage bî
8rb,34 – hallern umbe daz âs . unde umbe die rinnen

8va,1 von ungerischen rîmen man schol ouch .
8va,2 kein dechein ungerische
8va,3 riemen mit alûne machen
8va,4 swer ez tuot der muoz geben ein
8va,5 halp pfunt haller ie von der hût
8va,6 und si sol ouch nieman hier
8va,7 veile haben weder burger noch der
8va,8 gast die mit alûne sîn gemachet
8va,9 bî der voregenanden buoze
8va,12 ez sol ouch kein schuochsûtær
8va,13 decheinen niuwen schuoch hier
8va,14 machen er habe danne vore
8va,15 burcreht gewunnen . bî . – . pfunde
8va,16 ez haben ouch geboten unser
8va,17 hêrren di burger von dem râte daz
8va,18 niemant keinen schuoch machen
8va,19 sol . ez sî danne daz leder vore
8va,20 gesmirwet und geworht dâr zuo
8va,21 als ez durch reht sîn sol . swer
8va,22 daz brichet der gibet ie von dem
8va,23 pâr schuohe . – . schillinge . dô sîn meister
8va,24 über gesetzet di daz besehen unde
8va,25 rüegen sulen .

8vb,1 von grâwem gewande ez sint .
8vb,2 ouch
8vb,3 meistere gesetzet über daz
8vb,4 grâ gewant . in sent Seboldes
8vb,5 pfarre . und in sende –
8vb,6 pfarre . die habent
8vb,7 dâr über gesworen ze den
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8vb,8 heligen daz si sulen bewarn daz
8vb,9 man die grâwen tuoch würke
8vb,10 in der breite und in der dicke /
8vb,11 walke als vore zweinzic jâren .
8vb,12 ez sol ouch nieman kein
8vb,13 grâ tuoch verkoufen ez haben
8vb,14 denne der meister drî oder ze
8vb,15 dem minnesten zwêne besehen
8vb,16 vore . daz ez alsô geworht sî
8vb,17 und gewalken als ez gesatzt
8vb,18 ist . die sulen danne der stat zeichen
8vb,19 dâr an legen an ietweder
8vb,20 ort . als ez danne gezeichent
8vb,21 ist . sô mac er ez danne verkoufen
8vb,22 und niht êr . swer
8vb,23 ez dâr über verkoufet ungezeichent
8vb,24 der gibet ze buoze ie von
8vb,25 der ellen zwêne haller man
8vb,26 hât ouch gesatzt daz nieman

9ra,1 kein grâ tuoch . noch kein lînîn
9ra,2 tuoch sol ze liehte setzen noch verkoufen
9ra,3 des vrîtages noch . an
9ra,4 dem sameztage denne in den wâthûse .
9ra,5 swer ez dâr über her vüre
9ra,6 setzet oder verkoufet anderswâ
9ra,7 der gibet ze buoze ie von den stücke
9ra,8 sechzic haller ez sol ouch .
9ra,9 nieman stên mit grâwen noch
9ra,10 mit lînînen tuoche ze markete . er en
9ra,11 habe denne ein banc in . dem
9ra,12 wâthûse . dâ er ûfe stê . an
9ra,13 dem vrîtage und des sameztages .
9ra,14 swer daz brichet der gibet ie
9ra,15 von dem tage sechzic haller
9ra,16 swer ouch ein tuoch überziuhet
9ra,17 sagent daz die meister
9ra,18 die dâr zuo gesetzet sint . der . gibet ie von der ellen einen haller
9ra,19 ze buoze geswarztez
9ra,20 werc gnippinc oder
9ra,21 hâr under wolle gemischet
9ra,22 daz sol man brennen vüre
9ra,23 valsch und bezzern mit
9ra,24 zwein pfunden geswerztez
9ra,25 garn swâ man daz

9rb,1 in diu tuoch würket der gibet
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9rb,2 zwei pfunt haller ze buoze
9rb,3 und diu tuoch sol man niht
9rb,4 verkoufen . aber einer des
9rb,5 daz tuoch ist der mac ez wole
9rb,6 geben durch got sînen armen
9rb,7 vriunden ob er wile
9rb,8 und die meister über daz tuoch
9rb,9 die sulen iriu tuoch die si würken
9rb,10 niht zeichenen vore ê danne
9rb,11 ez der meister drî ze dem
9rb,12 minnesten gesehen habent .
9rb,13 ez sol ouch nieman dechein
9rb,14 rôch tuoch ungewalken
9rb,15 verkoufen bî der selben buoze
9rb,16 ez sol ouch nieman
9rb,17 decheinen loden ungezeichent
9rb,18 koufen noch verkoufen noch
9rb,19 von hinnen niht vüeren . unde
9rb,20 swer daz brichet der gibet
9rb,21 als ofte ein pfunt haller
9rb,22 swer ouch warf machet
9rb,23 und daz verkoufen wile
9rb,24 er welle denne selber tuoch
9rb,25 dâr ûf machen . der sol ez in
9rb,26 haspgarnes wîse verkoufen

9va,1 ûf dem tuochhûse und
9va,2 anders niendert . swer daz brichet
9va,3 vrouwe oder man der muoz
9va,4 geben ie von dem pfunde .
9va,5 warfes zwêne schillinge haller
9va,6 ze buoze es sol ouch nieman
9va,7 koufen garn noch wolle .
9va,8 noch niht dâr ûf borgen
9va,9 er wisse danne sînen schup
9va,10 daz ez rehtvertic sî bî der
9va,11 selben buoze man schol
9va,12 ouch kein tuoch durchziehen
9va,13 oder er gibet zwei pfunt haller
9va,14 ze buoze ie von dem tuoche
9va,15 ez sulen ouch die verwær
9va,16 sweren ze den heiligen daz
9va,17 si die wollen wole sieden unde
9va,18 ouch anders nieman verwe
9va,19 er habe danne vore dâr über
9va,20 gesworen . und daz si ouch sulen
9va,21 rüegen ob ieman ungesworen
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9va,22 verwe . swer daz brichet
9va,23 der gibet . ein pfunt haller
9va,24 ie . von dem tuoche unde
9va,25 swenne ouch die meistere
9va,26 ein tuoch heizent an der weide

9vb,1 walken . sô sulen si den tuoche
9vb,2 an ietwederm orte des selp
9vb,3 endes einer spannen lanc /
9vb,4 breit abe zerren daz man ez
9vb,5 erkenne ob ez an der weide
9vb,6 gewalken werde unde die
9vb,7 buoze von dem tuoche sol daz
9vb,8 dritteil werden dem schultheizen .
9vb,9 und daz dritteil der
9vb,10 meistern die über daz tuoch /
9vb,11 sint gesetzet man sol
9vb,12 ouch von dem wâthûse ze
9vb,13 zinse geben ie von den loden
9vb,14 vier haller . êr . man daz zeichen
9vb,15 dâr an læge ez en sol
9vb,16 ouch nieman keinen loden verkoufen
9vb,17 noch zeichen denne ûf
9vb,18 der burger hûse swer daz brichet
9vb,19 der gibet ie von der ellen einen haller
9vb,20 und sulen ouch die loden niht
9vb,21 langer machen denne ein halbez
9vb,22 pfunt ellen bî sechzic haller
9vb,23 ie von den tuoche dem mezzær
9vb,24 sol man geben ze lône von einen
9vb,25 loden zwêne haller der dâ hine

10ra,1 gibet einen unde der dâ koufet
10ra,2 einen unde niht mer unde swer
10ra,3 loden verkoufet den sol man niht
10ra,4 lîtkouf geben als voremâles gewonelich
10ra,5 ist gewesen si sulen
10ra,6 ouch daz garn sieden nâch sînen
10ra,7 rehten unde sulen ouch sweren
10ra,8 die ez dâ verwent dâr umbe
10ra,9 ez sulen ouch alle tage
10ra,10 zwêne meister ze dem minnesten pfunt haller ze bezzerunge
10ra,11 sîn ûf der burger hûse geben .
10ra,12 dâ man die loden verkoufet man sol ouch ein iegelich
10ra,13 sô man tagemesse liutet vuotertuoch wenne ez gemachet
10ra,14 daz si die liute vürdern mit dem wirdet tragen ûf daz hûs daz
10ra,15 zeichene unde swaz loden niht ez di meister besehen ob ez

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 19

https://linguistics.rub.de/rem


M540: Nürnberger Stadtbuch Normalisierter Lesetext

10ra,16 hin ûf ist komen sô man tagemesse gereht sî oder niht . ist ez
10ra,17 vol ûz geliutet danne gereht sô sol man
10ra,18 hât der sol man des selben ez zeichenen . unde ist ez aber ungereht
10ra,19 tages niht zeichenen ez . sô sol man dâ von
10ra,20 sulen ouch die meister die loden ze bezzerunge geben . – .
10ra,21 besehen unde zeichenen an haller
10ra,22 der stat ûf dem hûse dâ man sol ouch von einen
10ra,23 si bewîset sint an daz lieht tuoche ze zeichenen geben
10ra,24 an keiner andern stat . – . haller unde von einem
10ra,25 vuotertuoche . – . haller .
10ra,26 man sol ouch decheine

10rb,1 ez mügen ouch zwêne
10rb,2 meister wole zeichenen ob ire
10rb,3 niht mer dâr kumet dâr umbe
10rb,4 daz die liute gevürdert werden
10rb,5 unde swen die meister heizent
10rb,6 ein tuoch an der weide
10rb,7 walken der sol daz tuon . unde
10rb,8 sol der walkær denne sîn besunder
10rb,9 zeichen dâr an legen /
10rb,10 sô ez gewalken wirdet daz man
10rb,11 wizze unde ouch die meister sehen
10rb,12 daz ez an der weide sî gewalken
10rb,13 daz sulen die walkær swern
10rb,14 man sol ouch keinen loden
10rb,15 niht zeichenen er en habe danne
10rb,16 zwei ganziu selpende . und
10rb,17 sol ouch dâ von niht snîden .
10rb,18 swer daz brichet der gibet von dem
10rb,19 loden . – . pfunt ez wær danne ob daz
10rb,20 tuoch versaget wær .
10rb,21 ez sol niemant kein tuoch verkoufen
10rb,22 noch dingen ûf dem hûse
10rb,23 unz di tuoch elliu gezeichent werden .
10rb,24 di ûf dem hûse sîn . swer
10rb,25 daz brichet der koufet oder hin gibet
10rb,26 der gibet ie von dem tuoche . – . haller .
10rb,27 ez sol ouch weder burger noch gast . noch anders
10rb,28 niemant von iren wegen ez sî vrouwe oder man .
10rb,29 ie des tages niht mer loden koufen noch dingen
10rb,30 danne vünve . swer daz bræche ez wær der dâ
10rb,31 koufet oder verkoufet . der müeste ir ietweder ie von
10rb,32 dem loden . – . pfunt geben . unde daz sulen ouch di
10rb,33 meister rüegen .

10va,1 man sol elliu gekârtiu tuoch
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10va,2 machen von vlæmischer wollen
10va,3 und sol die machen – ellen .
10va,4 lanc und niht langer und volliclîchen
10va,5 zweier ellen breit und sol
10va,6 ouch die niendert anders verkoufen .
10va,7 als vore geschriben stêt der danne ûf dem alten Rôthûse . dô
10va,8 selbe sol daz bezzern und ouch di meister di besehen sulen
10va,9 büezen nâch der burger heize und sulen ouch di dâ zeichenen mit
10va,10 von dem râte . der burger zeichene . ê danne man die
10va,11 swer der ist dem sulen die meister verkoufe wolte aber iemant im lâzen
10va,12 sîniu tuoch machen umbe machen ein tuoch von vlæmischer
10va,13 sîn lôn von vlæmischer wollen wollen daz er oder sîn gesinde . ze gewande
10va,14 unde ez sulen die selben tuoch tragen wolte daz mac er wole
10va,15 . – . ellen lanc sîn . unde tuon und di selben tuoch mac man
10va,16 sulen âne selpende sîn als zeichenen âne selpende und anders
10va,17 die tüecher unde swelicher meister keinez daz man di dâ bî dâ erkenne .
10va,18 daz tuoch gemachet hât der und swer diz gesetze übervüere und di tuoch
10va,19 sol ez genæme niht wider geben niht machet als vore geschriben stêt . der
10va,20 dem er ez gemachet muoste ie von dem tuoche geben ein pfunt
10va,21 hât ez haben danne die meister haller zuo ander buoze . die ûf ander
10va,22 . êr . vore beschouwet unde gezeichenet tuoch gesatzt ist . diz ist gesatzt

von brôte
10va,23 unde ob ez danne niht
10va,24 gereht ist daz sol der büezen
10va,25 der daz tuoch gemachet hât .
10va,26 und swer ein tuoch niht

10vb,1 ez schol ein iegelich tuoch
10vb,2 . – . elline lanc sîn . und
10vb,3 . – . elline breit wirdet ez aber
10vb,4 langer daz giltet man niht . unde
10vb,5 ist ez aber kurzer daz slehet
10vb,6 man ab ez sî daz tuoch geverwet
10vb,7 oder niht unde sulen ouch
10vb,8 von vlæmischer wollen gemachet
10vb,9 sîn .
10vb,10 und man sol ouch zuo iedem
10vb,11 tuoche niht minner nemen
10vb,12 danne . – gebunt garnes
10vb,13 ez sol ein iegelich vuotertuoch
10vb,14 . – . elline lanc sîn
10vb,15 unde . – . vierteile breit ûf der
10vb,16 rame unde niht smaler unde
10vb,17 ez sol ouch von vlæmischer
10vb,18 wollen sîn .
10vb,19 und swenne di tuoch gemachet
10vb,20 werdent sô sol man si
10vb,21 danne tragen ûf daz hûs
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10vb,22 unde sulen si di meister lâzen
10vb,23 beschouwen di di burger
10vb,24 von dem râte des selben jâres
10vb,25 dâr über gesetzet habent

11ra,1 swelichez tuoch danne gereht
11ra,2 ist daz sulen si zeichenen welichez
11ra,3 aber ungereht ist daz sol man
11ra,4 . – . elline lanc ab snîden . unde
11ra,5 dâr zuo des selpendes ouch
11ra,6 . – . elline lanc ab reizen daz man
11ra,7 sehe daz ez versaget sî und
11ra,8 dâr zuo sol der der daz selbe .
11ra,9 tuoch gemachet hât ein halp

11rb,1 tuoch niendert anders verkoufen
11rb,2 danne ûf dem hûse
11rb,3 unde niht . êr . ez sî danne vore
11rb,4 gezeichent unde swer daz
11rb,5 bræche unde ein tuoch oder mer
11rb,6 verkoufete anderthalben oder
11rb,7 vervüerte . ê danne ez gezeichent
11rb,8 würde der sol geben
11rb,9 . – . pfunt haller .
11rb,10 und ist ein tuoch gereht
11rb,11 unde gezeichent daz sol man
11rb,12 dannoch niendert anders verkoufen
11rb,13 danne ûf dem hûse
11rb,14 swer daz brichet der gibet . – .
11rb,15 pfunt haller .
11rb,16 waz geltes von den tuochen
11rb,17 gevellet ze zeichenen oder
11rb,18 ze bezzerunge daz selbe
11rb,19 gelt allez sol di zwei teil
11rb,20 werden der stat unde daz dritteil
11rb,21 den meistern di des selben
11rb,22 jârs dâr über gesworen
11rb,23 habent .
11rb,24 ez sol ouch decheiner meister
11rb,25 werden noch gewant machen
11rb,26 er sî danne vore burger

11va,1 worden .
11va,2 und swer des überwunden
11va,3 würde daz er der meister einen
11va,4 oder mer dâr umbe übel handelte
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11va,5 daz si di tuoch niht zeichenen
11va,6 wolten oder si ab gesniten

11vb,1 machet nâch sînen rehtem
11vb,2 an der breite als vile ez sîner
11vb,3 vedeme ze wênige hât als
11vb,4 ofte muoz er geben vüre ieden
11vb,5 vadem einen haller . unde sulen
11vb,6 ocker ende haben .

13ra,1 von verbotener wer gesetzede man hât .
13ra,2 ouch verboten
13ra,4 alliu swert und alliu spitzigen
13ra,5 mezzer diu niht stumpf sint
13ra,6 geslagen . und alle verboten
13ra,7 wer . daz diu nieman tragen
13ra,8 sol denne der lantrihtær sô der
13ra,9 hinne ist . und sîn gesinde daz
13ra,10 sîn brôt izzet . und vürebaz /
13ra,11 niht mere . und der schultheize
13ra,12 und sîn tagelich gesinde
13ra,13 daz sîn brôt izzet . und der stat
13ra,14 gebütele . swer dâr über treit swert . oder spitzigiu mezzer /
13ra,15 oder verboten wer offenlîche
13ra,16 der gibet dem rihtær und der stat
13ra,17 sechzic pfenninge . treget
13ra,18 aber er ez værlîche ûf iemannes
13ra,19 schaden sô ist schuldic
13ra,20 zweier pfunde er ze buoze
13ra,22 treget ouch er si heimelîche
13ra,23 bî dem tage oder bî der naht
13ra,24 under dem rocke oder in den
13ra,25 schuohen oder in den hosen oder
13ra,26 swie er si heimelîche treit sô

13rb,1 ist er aber schuldic zweier
13rb,2 pfunde . und swer des geltes
13rb,3 niht hât man slehet
13rb,4 im abe die hant swer
13rb,5 ouch löufet mit verbotener
13rb,6 wer værlîche zuo einem
13rb,7 kriege . der gibet ouch zwei /
13rb,8 pfunt man sol ouch
13rb,9 nieman der verboten wer
13rb,10 treget decheine veile sache ze
13rb,11 koufenne geben . im sol ouch
13rb,12 kein wirt sînen wîn
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13rb,13 mit wizzene geben tuot er daz
13rb,14 dâr über der gibet sechzic pfenninge .
13rb,15 treget in der ûftragær
13rb,16 dâr mit gewissen der gibet
13rb,17 ouch sechzic pfenninge . hât er /
13rb,18 des geltes niht sô sol er einen
13rb,19 tac und ein naht sitzen bî
13rb,20 dem stocke ez sol ouch
13rb,21 nieman vore decheinen zapfen
13rb,22 weder swert noch spitzige mezzer .
13rb,23 noch aller werlîchen wer
13rb,24 keine nemen . swer ez dâr
13rb,25 über nimet . der gibet ie von dem
13rb,26 pfande . sechzic . pfenninge .

13va,1 hât er der pfenninge niht man sol
13va,2 in zuo dem stocke slahen unde
13va,3 muoz als lange dâ bî sitzen
13va,4 unz er des schultheizen unde
13va,5 des râtes vriuntschaft gewinnet .
13va,6 und dise wette schol
13va,7 halbe dem schultheizen unde
13va,8 der stat halbe swenne
13va,9 ouch ein gast her în reitet
13va,10 oder gêt . dem sol der wirt
13va,11 oder diu vrouwe ob der wirt aneheime
13va,12 niht ist oder sîn gesinde
13va,13 sagen daz der gast swert
13va,14 und mezzer lâze ligen und
13va,15 treget ez der gast dâr über sô /
13va,16 sol der wirt unde diu hûsvrouwe
13va,17 sîn niht behalten unde
13va,18 sulen dem gaste und den knehten
13va,19 noch iren pferden weder
13va,20 ze ezzenne noch ze trinkenne
13va,21 geben . er lâze denne swert
13va,22 und mezzer in der herberge
13va,23 treget aber ez der dâr /
13va,24 über ûf der herberge sô schol
13va,25 der wirt / noch diu hûsvrouwe
13va,26 in noch sîne knehte noch /

13vb,1 sîne pfert niht behalten . unde
13vb,2 sol ouch der wirt sechzic pfenninge
13vb,3 geben ez sî der gast enwec /
13vb,4 oder niht und sol die haben ûf
13vb,5 des gastes pfant . versweigent
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13vb,6 aber ez der wirt und diu vrouwe
13vb,7 daz si dem gaste niht swert und
13vb,8 mezzer heizent lâzen ligen . sô /
13vb,9 sulen si die selben sechzic pfenninge
13vb,10 geben ez sol ouch nieman
13vb,11 vüeren mezzer noch swert ze decheinem
13vb,12 rennene . noch decheine
13vb,14 verboten wer . noch ouch ze
13vb,15 decheinem stechene in der stat
13vb,16 noch ûf daz velt . er welle denne
13vb,17 rîten über ein vierdigez
13vb,18 teil einer meile oder ze holze
13vb,19 ze dem minnesten . swer daz brichet .
13vb,20 der gibet . sechzic
13vb,21 pfenninge

15ra,1 von unvuoge ez ist ouch .
15ra,2 gesetzet
15ra,3 swer unvuoge tuot . ez
15ra,4 sî mit roufene oder mit slahene
15ra,5 oder mit wunden ein burger
15ra,6 den andern der sol daz dem /
15ra,7 rihtær büezen als von alter ist /
15ra,8 reht unde gewoneheit her komen .
15ra,9 swer samenunge
15ra,10 hât der des houbetman ist der
15ra,11 gibet vünv pfunt . und swer dâ
15ra,12 zuo löufet oder dâ zuo kumet
15ra,13 værlîche der gibet zwei pfunt
15ra,14 ob er sich dâ von niht nimet
15ra,15 mit seinem eide wær aber
15ra,16 ein zerwerfnisse under den
15ra,17 burgern . und daz einer dâ
15ra,18 under sô gevriunt wære oder
15ra,19 sô gewaltic daz er niht vrides
15ra,20 geben wolte zuo dem sô mügen wole zwêne von den
15ra,21 râte gên oder zwêne schepfen
15ra,22 oder einer des râtes
15ra,23 und ein schepfe ob man /
15ra,24 ez vordert . oder ob si ez von
15ra,25 in selber tuont durch vuoge

15rb,1 und die selben zwêne mügen
15rb,2 den wole einen vride gebieten
15rb,3 bî vünv pfunden /
15rb,4 vierzehen tage . versaget /
15rb,5 aber er den vride sô sol man
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15rb,6 in pfenden umbe die selben
15rb,7 vünv pfunt . unde den selben vride
15rb,8 sol man im alle tage bî
15rb,9 vünv pfunden gebieten ze
15rb,10 behalten vierzehen tage .
15rb,11 unde als dicke er den vride versaget .
15rb,12 als dicke sol man im
15rb,13 des selben tages den vride gebieten
15rb,14 bî vünv pfunden vierzehen
15rb,15 tage . unde nâch den vierzehen
15rb,16 tagen aber vierzehen
15rb,17 tage . und alsô alle tage wie
15rb,18 ofte er des tages den vride versaget
15rb,19 die wîle der kriec wert
15rb,20 als dicke sol man in pfenden
15rb,21 ie umbe vünv pfunt . hât er
15rb,22 des geltes niht sô sol man /
15rb,23 in dâr umbe ûf haben . unde
15rb,24 swenne der vride geboten wirdet
15rb,25 der sol weren vierzehen tage
15rb,26 unde nahte . unz des morgenes

15va,1 sô man tagemesse liutet ze
15va,2 sent Gilien . unde swâ diu vünv
15va,3 pfunt verworht werdent an
15va,4 allen sachen der gehoerent viere
15va,5 an die stat . unde einer den rihtær
15va,6 dâr umbe sol er pfandes helfen .
15va,7 unde swenne der houbetman
15va,8 des krieges vride gibet swelicher
15va,9 seiner vriunde den vride denne
15va,10 brichet . der sol sîn vridebreche
15va,11 er berede denne ze den heiligen
15va,12 daz er umbe den vriden
15va,13 niht en weste unde swer
15va,14 vridebreche wirdet und sîn unlougenhaft
15va,15 ist der muoz geben
15va,16 ze buoze . hundert pfunt haller
15va,17 oder eine hant greifet
15va,18 aber ein gast einen burger in
15va,19 sîn hâr . oder slehet oder stoezet
15va,20 in . der ist dâr umbe schuldic .
15va,21 vünv pfunt haller . hât er der
15va,22 haller niht man slehet im ab
15va,23 die hant . ez ist ouch gesetzet
15va,24 swelich kneht niht gedinget
15va,25 ist ein vierteil eines
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15va,26 jâres oder ein halp jâr oder

15vb,1 ein ganz jâr der ist in der burger
15vb,2 gebote niht . der muoz ein roufen
15vb,3 unde ein slahen oder ein ander
15vb,4 unvuoge als ein gast bezzern . aber
15vb,5 ein êrbær kneht bî einen burger
15vb,6 der im diente ûf genâde der schol
15vb,7 haben daz selbe reht daz der
15vb,8 gedinget kneht hât swelich
15vb,9 burger den andern mit verdahten
15vb,10 muote mit samenunge
15vb,11 mit stecken oder mit steine
15vb,12 oder mit decheiner slahte wer
15vb,13 missehandelt . sô sol der dâ ist
15vb,14 houbetman ze bezzerunge
15vb,15 geben zehen pfunt . unde swer
15vb,16 mit gewissen dâ mit gêt oder
15vb,17 dâr zuo kumet mit gewissen /
15vb,18 daz er einen ze geværde bî /
15vb,19 stêt . unde disem der ez tuot ze helfe
15vb,20 swer der ist ez sî burger oder kneht
15vb,21 der muoz geben vünv pfunt haller
15vb,22 und swer des geltes niht hât
15vb,23 man slehet im ab die hant
15vb,24 ez sî der houbetman oder der im
15vb,25 hilfet . oder alsô ze helfe ist
15vb,26 komen swelich burger

16ra,1 den andern mit verdahtem
16ra,2 muote mit decheiner slahte wer
16ra,3 jaget der muoz geben zwei /
16ra,4 pfunt haller swer den
16ra,5 andern an den râte missehandelt
16ra,6 mit worten vrevellîche
16ra,7 der muoz geben vünv pfunt . den
16ra,8 rihtær daz eine . und der stat
16ra,9 diu vieriu . unde muoz dâr zuo .
16ra,10 bezzern dem der dâ missehandelt
16ra,11 wirdet nâch der burger genâden .
16ra,12 wær aber ob er sich des entslüege
16ra,13 mit sînen eide daz er ez
16ra,14 niht vrevellich hæte getân unde
16ra,15 âne geværde . sô wære er niht bezzerunge
16ra,16 schuldic unde swâ
16ra,17 ouch ein kriec oder ein zerwerfnisse
16ra,18 under unsern burgern geschihet .
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16ra,19 ist danne ob sich zwêne
16ra,20 oder drî oder wie maniger der
16ra,21 ist . sich zuo einander verstrickent
16ra,22 mit eiden mit gelübeden oder
16ra,23 mit keiner leie versprüchnisse
16ra,24 daz si den kriec niht wellen
16ra,25 lâzen ane einander verrihten
16ra,26 oder niht vrides ane einander

16rb,1 geben . swer die sint die sulen
16rb,2 bezzern gelîcher wîse als ein
16rb,3 samenunge alsô daz der houbetman
16rb,4 muoz geben vünv pfunt .
16rb,5 und der sich dâr zuo verstricket
16rb,6 der gibet zwei pfunt
16rb,7 ieder man unde swer ouch den
16rb,8 andern nimet sînen wagen
16rb,9 oder sînen karren in der stat
16rb,10 oder dâr vore . oder sîn pfert
16rb,11 âne sînen danc oder wider
16rb,12 sînen willen und dâ mit
16rb,13 golet . oder der ieman sîniu
16rb,14 vaz nimet und diu verbrennet .
16rb,15 der gibet vünv pfunt oder
16rb,16 swer dem andern sîn vaz
16rb,17 nimet und im schaden dâr an
16rb,18 tuot . oder ez . in daz wazzer wirfet
16rb,19 oder ez brichet der sol jenen
16rb,20 sînen schaden zwispilden
16rb,21 und sol dâr zuo geben vünv
16rb,22 pfunt an die stat unde
16rb,23 swer ouch den ander lemet
16rb,24 an vinger oder an zêhen der
16rb,25 sol jenem geben den der schade
16rb,26 ist geschehen vünv pfunt

16va,1 swer aber den andern
16va,2 lemet an der hant oder an dem
16va,3 vuoze oder an dem arme oder
16va,4 an den ougen der sol jenen
16va,5 geben zehen pfunt ze bezzerunge
16va,6 und ob mer
16va,7 leme mit einem slage /
16va,8 geschihet an einen arme oder
16va,9 an einem vuoze oder an einer
16va,10 hant oder an einen beine
16va,11 daz ist ein leme unde man sol
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16va,12 ez ouch vüre ein leme bezzern
16va,13 unde allewege dem rihtær sîn
16va,14 reht voreûz . geschehen
16va,15 aber zwô leme mit einen
16va,16 slage an beiden armen an
16va,17 beiden handen an beiden
16va,18 vuozen oder an beiden beinen
16va,19 daz sol man ouch bezzern vüre
16va,20 zwô leme swer eine unvuoge
16va,21 tuot swelicher hande unvuoge
16va,22 daz ist . under den vleischbanken
16va,23 oder in der burger
16va,24 hûse dâ brôt . schuohe . loden veile
16va,25 ist oder in der wâge der muoz geben
16va,26 zwivalte bezzerunge

16vb,1 von heimsuochen swer den
16vb,2 andern heimsuochet
16vb,3 vrevellîche daz er im verwundet
16vb,4 sîn hûs der gibet ze
16vb,5 buoze drîzic pfunt hallere
16vb,6 swer aber den wirt oder
16vb,7 sîn wirtinne oder ein ire kinde
16vb,8 heimsuochet daz er die übele
16vb,9 handelt in ire hûse mit roufene
16vb,10 oder mit slahene oder
16vb,11 mit verwunden der gibet vünvzic
16vb,12 pfunt haller ze buoze
16vb,13 swer aber den wirt heimsuochet
16vb,14 daz er in jaget in sîn
16vb,15 hûs oder die wirtinne oder
16vb,16 ire kint . und in hin în nâch
16vb,17 volget . der gibet ze buoze zehen
16vb,18 pfunt haller swer aber sînen
16vb,19 êhalten hin în jaget unde
16vb,20 im nâch volget der gibet vünv /
16vb,21 pfunt haller swer aber
16vb,22 einen vremeden hin în jaget /
16vb,23 und im nâch volget der gibet
16vb,24 ouch vünv pfunt . unde
16vb,25 swer aber den andern heimsuochet
16vb,26 daz er in her ûz eischet

17ra,1 oder hin în wirfet oder schiltet
17ra,2 der gibet driu pfunt haller . unde
17ra,3 dise buoze sol halbe werden der stat
17ra,4 unde halbe jenem vüre die heimsuoche .
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17ra,5 unde dem rihtær allewege sîn
17ra,6 reht voreûz . unde swâ zwêne
17ra,7 in einem hûse sint oder ir mêre .
17ra,8 swelicher dem andern sîn beslützet
17ra,9 gemach ûf stoezet der gibet drîzic
17ra,10 pfunt haller ze buoze . unde swer dem
17ra,11 andern sîn türe ûf stoezet vrevellîche
17ra,12 der gibet ouch drîzic pfunt
17ra,13 ze buoze
17ra,15 ez haben ouch gesetzet unser hêrren
17ra,16 von dem râte swer der ist der einen
17ra,17 an sprichet umbe ein heimsuochen
17ra,18 oder waz sache daz ist dâ man
17ra,19 vüre gerihten unde sweren muoz selbe
17ra,20 sibende . sô sol der der an spreche
17ra,21 vore behaben mit sînem eide
17ra,22 daz er mit im niht muotwille
17ra,23 unde in durch keine râchsal
17ra,24 noch vîntschaft an spreche .
17ra,25 âne allez geværde . und daz
17ra,26 er wæne daz er zuo der sache reht
17ra,27 habe .

17rb,1 und swelicher burger der wær
17rb,2 der ein ungetât tæte swelicher hande
17rb,3 getât daz wær dâ er der burger gesetzede
17rb,4 mit übervüere und ob der selbe
17rb,5 burcreht ûf gæbe er sî geruogt
17rb,6 oder niht daz en sol in an der
17rb,7 selben sache niht vüre tragen .
17rb,12 ez ist ouch gesetzet ob zwêne
17rb,13 der gesworen einen vride machen
17rb,14 oder gebüten und daz sageten ûf
17rb,15 ire eide . ob der dem der vride geboten
17rb,16 ist dâ vüre geswern müge
17rb,17 oder niht . der mac dâ vüre niht
17rb,18 geswern . wole mac er swern daz
17rb,19 er des vrides niht gebrochen habe
17rb,20 man hât gesetzet swer der ist der
17rb,21 einen jagete hier in der stat oder in der
17rb,22 vorestat ez sî in kirechen oder in klôster
17rb,23 oder in den kirchhov . der sol in daz danne
17rb,24 bezzern vüre ein heimsuoche . unde dâr
17rb,25 nâch und die getât danne ist daz
17rb,26 sol er bezzern nâch der burger genâden
17rb,27 von dem râte .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 30

https://linguistics.rub.de/rem


M540: Nürnberger Stadtbuch Normalisierter Lesetext

17va,1 ez habent gesetzet di burger
17va,2 von dem râte . swer der ist der einen
17va,3 meinen eit swert umbe swelicher hande
17va,4 getât daz ist . und sunderlîchen
17va,5 umbe vridebrechen . und daz daz
17va,6 als kuntlich und als gewizzen
17va,7 wær . daz er der getât schuldic
17va,8 wær . den selben mügen di burger .
17va,9 von dem râte und di schepfen
17va,10 dâr umbe wole strâfen als si ze
17va,11 râte werdent .

18ra,1 ez ist ouch ze wizzen . und ist von
18ra,2 alter alsô her komen daz kein burger
18ra,3 dem rihtær niht antwürten sol umbe
18ra,4 keiner lei getât der man im schulde
18ra,5 gibet . die wîl der klagær mit dem
18ra,6 rehten niht klaget . und wenne ouch
18ra,7 der klagær mit dem rehten klaget .
18ra,8 und daz jener mit dem rehten vellic
18ra,9 wirdet der dâ beklaget wirdet . sô
18ra,10 sol der rihtær vrâgen di schepfen
18ra,11 waz sînes rehten dâr umbe sî . waz
18ra,12 buoz im die schepfen danne erteilen
18ra,13 der ist man im schuldic unde niht mer .
18ra,14 âne umbe einen tôtslac ob der klagær
18ra,15 niht klaget dâr umbe mac der
18ra,16 rihtær dannoch wole klagen mit dem
18ra,17 rehten nâch sînem rehten . ouch
18ra,18 sol man wizzen daz ein iegelich burger .
18ra,19 umbe alle missetât . dâ er umbe
18ra,20 angesprochen wirdet unde umbe inziht
18ra,21 mit sîn einer hant entbresten mac . âne umbe tôtslege bluotrunst unde
18ra,22 umbe heimsuoche

18rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18rb,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18rb,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
18rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
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18rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
18rb,16 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
18rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,22 [!!] [!!] . [!!] [!!]
18rb,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18rb,26 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

18va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
18va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
18va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
18va,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
18va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
18va,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
18va,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18va,25 [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
18va,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

18vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
18vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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18vb,6 [!!] [!!] [!!] .

19rb,1 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
19rb,2 [!!] [!!]
19rb,3 [!!] [!!] . [!!] [!!]
19rb,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
19rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,6 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,7 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
19rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
19rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
19rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
19rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,20 [!!] [!!] [!!]
19rb,21 [!!] [!!]
19rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19rb,arR [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .

19va,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] /
19va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
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19va,16 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
19va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19va,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

19vb,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
19vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,7 [!!] [!!] [!!]
19vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] /
19vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
19vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,22 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,24 [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
19vb,alR [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

20ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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20ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,16 [!!] [!!] [!!] .
20ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,21 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
20ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
20ra,24 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20ra,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /

20rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,8 [!!] [!!] [!!] . [!!]
20rb,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
20rb,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
20rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
20rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,16 [!!] . [!!] [!!] [!!]
20rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20rb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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20va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
20va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!][...] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,24 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
20va,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,26 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
20va,27 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

20vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,6 [!!] [!!] [!!]
20vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] .
20vb,13 [!!] . [!!] [!!] [!!]
20vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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20vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,27 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
20vb,28 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

21ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
21ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21ra,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

21rb,1 [!!]
21rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
21rb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!]
21rb,6 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
21rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
21rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
21rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
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21rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
21rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
21rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
21rb,24 [!!] [!!] .

22ra,1 [!!] [!!] [!!]
22ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
22ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] .
22ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
22ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,8 [!!] [!!] . [!!] [!!]
22ra,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
22ra,11 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
22ra,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!] .
22ra,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
22ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
22ra,20 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

23ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,2 [!!] [!!] [!!]
23ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
23ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
23ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
23ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] .
23ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,11 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
23ra,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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23ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
23ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
23ra,23 [!!] [!!] . [!!] .
23ra,24 [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23ra,26 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]

23rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
23rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
23rb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
23rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,11 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
23rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
23rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
23rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,21 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,23 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
23rb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
23rb,26 [!!] [!!] [!!] .

50vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50vb,20 [!!] [!!] [!!]
50vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
50vb,23 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
50vb,24 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
50vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
50vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50vb,27 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
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51ra,1 [!!] [!!] [!!] /
51ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
51ra,5 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
51ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,10 [!!] [!!] [!!] . [!!]
51ra,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
51ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
51ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
51ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
51ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51ra,20 [!!]

51rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51rb,20 [!!] [!!] [!!]
51rb,21 [!!] [!!]
51rb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!]
51rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]
51rb,24 [!!] [!!] [!!]
51rb,25 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
51rb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]

51va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,5 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,6 [!!] .
51va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,14 [!!] [!!] [!!]
51va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51va,18 [!!] [!!] [!!]

51vb,1 [!!] [!!]
51vb,2 [!!] [!!]
51vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 40

https://linguistics.rub.de/rem


M540: Nürnberger Stadtbuch Normalisierter Lesetext

51vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,8 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
51vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
51vb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]

52rb,1 [!!] [!!] [!!]
52rb,2 [!!] [!!]
52rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,22 [!!] [!!] [!!]
52rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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52rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,25 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52rb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

52va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,8 [!!] . [!!] [!!] [!!]
52va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,26 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,27 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

52vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,10 [!!] [!!] [!!]
52vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
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52vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,17 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
52vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,22 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52vb,23 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,24 [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,27 [!!] [!!] [!!] [!!]

53ra,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53ra,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
53ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,21 [!!]

53vb,1a [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,1 [!!] [!!]
53vb,2 [!!]
53vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!]
53vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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53vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,14 [!!] [!!] [!!]
53vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,17 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,20 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,25 [!!] [!!]
53vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

54ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,4 [!!] [!!] [!!]
54ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
54ra,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
54ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
54ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,18 [!!] [!!] [!!]

54rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,18 [!!] [!!] [!!]
54rb,19 [!!] [!!]
54rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,25 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54rb,27 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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54va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54va,8 [!!] [!!] . [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
54va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,15 [!!] [!!]

55va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,4 [!!] [!!] [!!]

55vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,2 [!!] [!!] [!!]
55vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
55vb,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
55vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
55vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,16 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
55vb,17 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
55vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55vb,23 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,24 [!!] [!!] .
55vb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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55vb,26 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,27 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,28 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,29 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] . [!!] . [!!] [!!]
55vb,30 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,31 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .

56ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56ra,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,7 [!!] . [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
56ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
56ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,19 [!!] [!!] [!!] .
56ra,20 [!!] [!!] [!!]
56ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,22 [!!] [!!] . [!!] . [!!]
56ra,23 [!!] . [!!] [!!]
56ra,24 [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,25 [!!] . [!!] [!!]
56ra,26 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56ra,27 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
56ra,28 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,29 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,30 [!!] [!!]

56rb,1 [!!] [!!] . [!!] [!!]
56rb,2 [!!] [!!]
56rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
56rb,5 [!!] [!!] [!!]
56rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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56rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,17 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

[!!] [!!] .
56rb,20 [!!] [!!] . [!!] [!!]
56rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
56rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,24 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,25 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,26 [!!] . [!!] [!!]
56rb,27 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,28 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,29 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,30 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,31 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
56rb,32 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56rb,33 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,34 [!!] [!!] [!!]
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